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LCD� television� components,� departed� smoothly� from� the�
Chengdu�International�Railway�Port.�It�is�expected�to�arrive�
at� its� destination,� Ł ó dź  in� Poland,� in� just� over� ten� days.�
"Since�the�start�of�the�new�year,�the�China�Railway�Express�
(Chengdu-Chongqing)� has� maintained� highly� efficient�
operations.� From� January� 1� to� 4,� Chengdu� alone� has�
already�dispatched� 34� trains,"� said� a� relevant� official� from�
the�Administrative�Committee�of�the�Chengdu�International�
Railway� Port� Economic� and� Technological� Development�
Zone.

The� China� Railway� Express� (Chengdu-Chongqing)� is�
the� country's� first� cross-provincial� China� Railway� Express�
brand,�jointly�launched�by�Chengdu�and�Chongqing.�Its�first�
trains�departed�simultaneously�from�both�cities�on�January�
1,�2021.�Over�the�five�years�since�the�co-established�brand's�
launch,� China� Railway� Express� (Chengdu-Chongqing)� has�
operated� more� than� 26,000� trains,� maintaining� a� leading�
position� nationwide� in� terms� of� operational� scale.� Its�
network�now�connects�over�100�cities�worldwide,�ranking�it�
as� the� country's� top-performing� China� Railway� Express�
service�with�the�highest�volume,�most�balanced�operations,�
optimal� cargo� structure,� broadest� regional� cooperation,�
and�most�stable�transportation.

Connectivity�boosts�trade,�and�trade�clusters�industries.�
Taking�the�China�Railway�Express�(Chengdu-Chongqing)�as�
the� core,� the� Chengdu-Chongqing� region� is� building� an�
international� logistics� corridor,� jointly� fostering� an� open�
market,� and� promoting� coordinated� development.� Port-
based�manufacturing�products� such� as� TCL's� smart� home�
appliances� from� Chengdu� and� CHANGAN� Automobile's�
new-energy� vehicles� from� Chongqing,� as� well� as�
international� supply� chain� enterprises,� are� using� this�
golden� artery� to� go� global.�Meanwhile,� global� automotive�
parts,�precision�equipment,�and�agricultural�products�flow�
into�the�Chengdu-Chongqing�market�via�the�same�rail�link.�
Together,� they� form� a� closed-loop� industrial� chain� of�
"import-export,�processing-manufacturing,�re-export".

By� the� end� of� 2025,� the� China� Railway� Express�
(Chengdu-Chongqing)� had� attracted� over� 200� major�
industrial�projects,�driving� the�Chengdu-Chongqing� region�

1⽉5⽇，⼀列满载液晶电视机组件等货物的中欧班列
（成渝）从成都国际铁路港缓缓驶出，预计10余天后抵达⽬
的地波兰罗兹。“新年以来，中欧班列（成渝）保持⾼效运
⾏，1⽉1⽇⾄4⽇，仅成都⼀地就已开⾏34列。”成都国际
铁路港经济技术开发区管委会相关负责⼈说。

中欧班列（成渝）是成渝两地在全国⾸创的跨省域中欧
班列品牌，于2021年1⽉1⽇在两地同时发出第⼀趟班列。共
建品牌5年来，中欧班列（成渝）已开⾏超2.6万列，开⾏规
模保持全国领先，开⾏线路通达全球超百个城市，成为全国
开⾏量最多、开⾏最均衡、货源结构最优、区域合作最⼴
泛、运输最稳定的中欧班列。

通道促贸易，贸易聚产业。成渝两地以中欧班列（成
渝）为核⼼打造国际物流⼤通道，共建开放市场，助⼒协同
发展——成都TCL的智能家电、重庆⻓安汽⻋的新能源整⻋等
临港制造以及国际供应链企业，通过这条⻩⾦通道“出
海”；全球的汽⻋零部件、精密设备、农产品也通过中欧班
列（成渝）进⼊成渝市场，形成“进出⼝—加⼯制造—再出
⼝”的闭环产业链。

截⾄2025年底，中欧班列（成渝）累计吸引重⼤产业化

to� form� four� trillion-yuan� industrial� clusters� in� electronics�
and� information� technology,� automobile� manufacturing,�
equipment� manufacturing,� and� new� materials.� Among�
these,� 70� percent� of� "Made� in� Sichuan"� electronic� and�
information� technology� products� are� exported� via� the�
China� Railway� Express� (Chengdu-Chongqing).� Companies�
such� as� Chongqing-based� CHANGAN� Automobile� and�
SERES� utilize� the� railway� for� both� importing� components�
and� exporting� complete� vehicles,� which� has� in� turn�
attracted� supporting� enterprises� in� batteries,�motors,� and�
related� sectors� to� establish� operations� in� the� Chengdu-
Chongqing�region.

A� relevant� official� from� the� Chengdu� International�
Railway� Port� Investment� Development� (Group)� Co.,� Ltd.�
stated� that� Chengdu� and� Chongqing� are� continuously�
amplifying�the�"China�Railway�Express�plus"�effect,�making�
every� effort� to� develop� specialized� freight� services� in�
pharmaceuticals,� cold� chain� logistics,� and�mail� transport,�
among� other� fields.� Recently,� the� China� Railway� Express�
(Chengdu-Chongqing)� Cold� Chain� Distribution� Center�was�
established,�which�will� provide�a�more�efficient�dedicated�
channel� for� the� import� and� export� of� high-value-added�
fresh� produce� and� pharmaceutical� products� in� southwest�
China.� "This� year,� we� will� continue� to� deepen� premium�
routes�such�as�Chengdu-Europe�Express,�Lancang-Mekong-
Chengdu-Europe�Express,�and�Viet�Nam-Guangxi-Chengdu-
Europe,� with� a� particular� focus� on� expanding� specialized�
cold-chain� services� for� fresh� fruits,� frozen� meats,�
biopharmaceuticals,� as�well� as�postal� and�cross-border�e-
commerce�freight�trains,�to�build�a�'Rail�Freight�+�Industry'�
product�ecosystem."

A� relevant� official� from� the� Chengdu� Municipal� Port�
and� Logistics� Office� stated� that� this� year,� Chengdu� and�
Chongqing�will�continue�to�expand�the�southern�corridor�of�
the� China� Railway� Express� (Chengdu-Chongqing),� jointly�
promote� the� co-development� and� sharing� of� overseas�
resources,� provide� robust� transportation� services� for�
export-oriented�enterprises�in�both�regions,�drive�economic�
and�trade�growth�of�the�two�places,�and�support�the�high-
quality�development�of�industrial�clusters.

项⽬超200个，推动成渝地区形成电⼦信息、汽⻋制造、装备
制造、新材料4个万亿产业集群。其中，70%的“四川造”电
⼦信息产品通过中欧班列（成渝）出⼝；重庆⻓安汽⻋、赛
⼒斯等企业通过中欧班列（成渝）实现零部件进⼝和整⻋出
⼝，带动电池、电机等配套企业落⼾成渝地区。

成都国际铁路港投资发展有限公司相关负责⼈表⽰，成
渝两地正持续放⼤“中欧班列+”效应，全⼒打造医药、冷
链、邮件等特⾊班列。前不久，中欧班列（成渝）冷链集散
中⼼成⽴，将为西南地区⾼附加值⽣鲜、医药产品进出⼝提
供更⾼效的专属通道。“今年将继续深化‘蓉欧速达’‘澜
湄蓉欧’‘越桂蓉欧’等精品线路，尤其是在鲜果、冻⾁、
⽣物医药等特⾊冷链班列、邮政班列、跨境电商班列上持续
发⼒，打造‘班列+产业’产品体系。”

成都市⼝岸与物流办公室相关负责⼈表⽰，今年成渝两
地将持续拓展中欧班列（成渝）南通道，共同推动境外资源
共建共享，为两地外向型企业做好运输服务保障，带动两地
经贸发展，助⼒产业集群⾼质量发展。

On� January� 5,� a� China� Railway� Express� (Chengdu-
Chongqing)�freight�train,�fully�loaded�with�goods�including�

5年累计开行超2.6万列 

中欧班列（成渝）推动形成4个万亿产业集群

China Railway Express (Chengdu-Chongqing) 
Drives the Formation of Four Trillion-Yuan Industrial Clusters

1月5日  January 5

●中欧班列（成渝）是成渝两地在全国首创的跨省域中欧班列品牌。目前开行线路通达全球超百个城市，成为全国开行量最

多、开行最均衡、货源结构最优、区域合作最广泛、运输最稳定的中欧班列

●截至2025年底，累计吸引重大产业化项目超200个，推动成渝地区形成4个万亿产业集群

●今年成渝两地将持续拓展中欧班列（成渝）南通道，推动境外资源共建共享
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ceremony� and� the� province-wide� Spring� Festival� cultural-
tourism� consumption� promotion� event� were� launched� at�
the� Zigong� · � Chinese� Lantern� World.� Officials� from� the�
consular� institutions� in� Sichuan� and� Chongqing� of� 13�
countries— Austria,� Australia,� Brazil,� Spain,� Viet� Nam,�
Germany,� France,� Hungary,� Pakistan,� South� Korea,�
Myanmar,� Tü rkiye� and� Chile— visited� the� festival� in� an�
organized�group.�Amidst�the�radiant�and�colorful�spectacle,�
they� experienced� Sichuan's� cultural� appeal� and� open,�
dynamic�vitality.

As� night� fell,� the� 35-meter-high� "Magnificent� Knot�
Illuminates�the�Gateway"�lantern�set�was�the�first�to�be�lit.�
Its� Chinese� knot� design,� visually� consistent� from�both� the�
front�and�back,�resembled�a�portal�through�time�and�space,�
heralding� the� commencement� of� the� lantern� festival.�
Following� this,� 11� sets�of�mega-sized� lantern�displays�and�
over�200�sets�of�medium�and�small-sized�intangible�cultural�
heritage� lanterns� gradually� illuminated� the� scene.� Faced�
with� lantern� sets� such� as� the� "Marvelous� China",� which�
embodies� the�majestic� form�of� the�mythical�Kunpeng,� the�
"Legend�of�Mulan",�which�artfully�merges�the�imagery�of�the�
Year� of� the� Horse� with� sentiments� of� home� and� country,�
and� the� "Yearly� Wealth� Beckons",� which� integrates� AI�
interaction� into� its�design,�the�consular�officials� frequently�
paused� to� take� photographs� and� expressed� their�
admiration.�For�many�of� the�consular�officials,� it�was� their�
first�time�viewing�Zigong's�lantern�displays,�with�words�like�
"absolutely� stunning"� and� "breathtaking"� becoming� their�
most�frequent�descriptors.

"Fantastic!� Absolutely� fantastic!"� exclaimed� Cá ndido�
Creis� Estrada,� Consul� General� of� Spain� in� Chengdu,� who�
was� experiencing� the� Zigong� Lantern� Festival� for� the� first�
time.� Gazing� at� the� dazzlingly� brilliant� lanterns,� he�
expressed� his� excitement� by� emphatically� repeating�
"fantastic!"� twice.� Throughout� the� visit,� he� and� his� wife�
warmly� interacted� with� other� visitors,� sharing� their�
impressions�of�the�lanterns.�He�expressed�a�wish,�stating,�"I�
truly�hope�Spain�could�also�host�such�a�lantern�festival�and�
celebration."�Bui�Nguyen�Long,�Consul�General�of�Viet�Nam�
in� Chongqing,� who� was� also� visiting� the� Zigong� Lantern�

1⽉23⽇晚，第32届⾃贡国际恐⻰灯会亮灯暨全省迎春
⽂旅促消费活动在⾃贡中华彩灯⼤世界启幕。奥地利、澳⼤
利亚、巴西、西班⽛、越南、德国、法国、匈⽛利、巴基斯
坦、韩国、缅甸、⼟⽿其、智利等13个国家驻川、渝领事机
构官员组团⽽来，在流光溢彩中感受四川的⽂化魅⼒与开放
活⼒。

夜幕降临，35⽶⾼的“华结映⻔”灯组率先点亮，正背
⾯视觉统⼀的中国结造型宛如时空之⻔，拉开灯会序幕。随
后，11组超⼤型灯组与200余组中⼩型⾮遗彩灯次第绽放。
⾯对着拥有鲲鹏之姿的“神奇华夏”，将⻢年意象与家国情
怀巧妙融合的“⽊兰传奇”，以及将AI交互融⼊设计的“年
年招财”等灯组时，各领事官员不时驻⾜拍摄、啧啧称赞。
不少领事官员是第⼀次观赏⾃贡彩灯，“绝美”“震撼”成
为他们⼝中最⾼频的形容词。

“太棒了！太棒了！”第⼀次观赏⾃贡灯会的西班⽛驻
成都总领事⽩洁路，⾯对着绚烂夺⽬的彩灯，连⽤两个“太
棒了”表达激动之情。⼀路上他和妻⼦与游客热情互动，分
享他们的观灯感受，表⽰“真希望在西班⽛也有这样的灯会
和庆祝活动”。同样是第⼀次到⾃贡看灯会的越南驻重庆总
领事裴原⻰也感叹：“来之前就听说⾃贡灯会⾮常漂亮，今
天到现场仍然被震撼到了。如果不是亲眼所⻅，真的很难想
象有如此宏伟、壮观的彩灯。”

与⽩洁路和裴原⻰不同，奥地利驻成都总领事雷君⼭和
匈⽛利驻重庆总领事馆副馆⻓⾼道⻢则是⾃贡灯会的“⽼朋

Festival�for�the�first�time,�remarked�with�similar�admiration,�
"I�had�heard�before�coming�that�the�Zigong�Lantern�Festival�
is�exceptionally�beautiful,�yet�being�here�in�person�today,�I�
am�still�utterly�amazed.�If�I�hadn't�seen�it�with�my�own�eyes,�
it� would� truly� be� hard� to� imagine� lanterns� of� such�
magnificence�and�grandeur."

Unlike�Cándido�Creis�Estrada�and�Bui�Nguyen�Long,�Gü
nther� Lazelsberger,� Consul�General� of� Austria� in�Chengdu,�
and�Kürti�Tamás�Dániel,�Deputy�Head�of�Consular�Mission�
of� Hungary� in� Chongqing,� are� old� friends� of� the� Zigong�
Lantern� Festival.� When� asked� about� the� differences�
between� this� year's� lantern� festival� and� those� of� previous�
years,� both� individuals� stated� coincidentally� that� each�
year's�festival�incorporates�many�innovative�elements.�They�
found� this� year's� additions,� such� as� the� robot� dance� and�
the�drone�performance,�particularly�novel�and� impressive.�
Gü nther� Lazelsberger,� who� was� born� in� the� Year� of� the�
Horse,�also�humorously�remarked:�"There�are�many�horse-
related�elements� in�this�year's� lantern�festival,�which� left�a�
particularly� deep� impression� on�me� because�my� Chinese�
zodiac�sign�is�a� 'horse'.�After�touring�the�festival,� I� feel�as� if�
my�own�New�Year�has�arrived."

"Sichuan� has� invited� consular� officials� from� various�
countries�to�visit�Zigong�and�view�the�lanterns�for�multiple�
consecutive� years,"� stated� a� relevant� official� from� the�
Foreign� Affairs� Office� of� Sichuan� Province.� The� province�
aims�to�leverage�this�lantern�art�to�vividly�present�Sichuan's�
appeal�and�developmental�vitality�to� international� friends,�
convey� its� open� stance,� foster� deeper� people-to-people�
bonds� between� China� and� other� nations,� and� further�
promote�international�cooperation�in�areas�such�as�culture�
and�tourism,�the�official�noted.

"I� believe� that� lantern� art,� like� what� we� witnessed�
today,�is�compelling�enough�to�capture�the�attention�of�the�
entire� world,"� Gü nther� Lazelsberger� remarked.� He� noted�
that� lanterns� serve�as�an�excellent�medium� for�promoting�
cultural� exchange� and� mutual� appreciation� between�
Sichuan's� traditional� culture� and� those� of� other� nations�
worldwide.� He� expressed� a� hope� for� more� exchange�
activities� centered� around� lanterns,� using� their� radiant�

友”。当被问到今年灯会与往年有何不同时，两⼈不约⽽同
地表⽰，每年灯会都有很多创新元素，今年灯会中的“机器
⼈跳舞”“⽆⼈机表演”等让他们觉得⾮常新颖。⽣肖属⻢
的雷君⼭还⻛趣地说：“今年灯会中有很多与⻢相关的元
素，这让我印象尤其深刻，因为我就是⼀匹‘⻢’，逛完灯
会我感觉我的年就到了。”

“四川已连续多年邀请各国领事机构官员赴⾃贡观赏彩
灯。”省外事办相关负责⼈表⽰，希望通过彩灯艺术向国际
友⼈直观展现四川魅⼒与发展活⼒，传递四川开放姿态，深
化中外⺠⼼相通，进⼀步推动⽂旅等领域国际合作。

“我想，像今天这样的彩灯艺术⾜以吸引全世界的⽬
光。”雷君⼭说，推动四川传统⽂化与世界各国⽂化交流互
鉴，彩灯是⼀个很好的载体，希望有更多围绕彩灯的交流活
动，通过绚烂光影让更多⼈知道四川、了解四川、⾛进四
川。

近年来，⾃贡灯会已在80多个国家和地区展⽰。除此之
外，四川积极“引客⼊川”，不断优化⼊境游便利体验，复
航、新开、加密国际热⻔客运航线，推⼴“空铁联运”等便
捷购票⽅式，优化旅客通关体验。同时，提升外币外卡便捷
⽀付⽔平，出台提升外籍⼈⼠在川消费⽀付便利度“6条措
施”等专项⽀持政策，成都成为中西部⾸个实现公共交通全
⾯⽀持境内外银⾏卡直接⽀付的城市。

On� the� evening� of� January� 23,� the� 32nd� Zigong�
International� Dinosaur� Lantern� Festival� illumination�

·0504·

13个国家驻川、渝领事机构官员组团打卡自贡灯会

以灯为媒 在流光溢彩中感受多彩四川

Officials from Consular Institutions of 13 Countries in Sichuan 
and Chongqing Visit Zigong Lantern Festival in a Group

1月23日  January 23
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splendor� to� encourage� more� people� to� discover,�
understand,�and�visit�Sichuan.

In� recent� years,� the� Zigong� Lantern� Festival� has� been�
showcased� in� over� 80� countries� and� regions.� In� addition,�
Sichuan�has�actively�worked� to�attract�visitors� to�Sichuan,�
continuously�enhancing�the�convenience�of�inbound�travel.�
This� includes� resuming,� launching� new,� and� increasing�
frequencies�on�popular� international�passenger�air� routes,�
promoting� convenient� ticketing� methods� such� as� "air-rail�
intermodality",� and� optimizing� the� customs� clearance�

experience� for� travelers.� Concurrently,� Sichuan� has�
enhanced� the� convenience� of� foreign� currency� and�
international� card� payments,� introducing� specialized�
support� policies� such� as� the� six� measures� to� improve�
payment� convenience� for� foreign� nationals� in� Sichuan.�
Chengdu�has�become� the� first� city� in� central� and�western�
China�to�fully�support�direct�payment�using�both�domestic�
and� international� bank� cards� across� its� entire� public�
transportation�system.

·07Vol.�5/�No.�406·

2⽉26⽇，省委书记、省⼈⼤常委会主任王晓晖在成都会
⻅泰国正⼤集团资深董事⻓、中国侨商联合会会⻓谢国⺠⼀
⾏。

会⻅中，王晓晖代表省委、省政府对谢国⺠⼀⾏表⽰欢
迎，并简要介绍了四川经济社会发展情况。他说，正⼤集团
是华商企业的杰出代表，也是改⾰开放后⾸家来川投资的外
资企业，参与并⻅证了治蜀兴川事业的蓬勃发展。当前，我
们正深⼊贯彻落实习近平总书记对四川⼯作系列重要指⽰精
神和党中央决策部署，切实扛牢经济⼤省挑⼤梁重任，坚定
不移推动⾼质量发展，奋⼒谱写中国式现代化四川新篇章，
这也为包括正⼤集团在内的海内外企业在川发展带来新的机
遇。希望正⼤集团进⼀步加⼤在川投资布局⼒度，加快推进
重点项⽬落地实施，深化农业全产业链合作，拓展⽣物医
药、汽⻋制造等领域投资合作，实现更⼤互利共赢。希望谢
国⺠先⽣充分发挥在侨界的⼴泛影响⼒号召⼒，引领带动更
多侨商侨企关注四川、投资四川。我们将⼀如既往为⼤家在
川发展创造良好环境、提供便捷服务。

谢国⺠对四川经济社会发展取得的成就表⽰赞赏，看好
四川未来发展前景，愿推动正⼤集团继续深耕四川，深化各
领域互利合作，同时积极牵线搭桥，引荐更多侨商侨企来川
投资兴业、共享发展良机。

省领导普布顿珠、⽥庆盈，正⼤集团资深副董事⻓谢
毅，省直有关部⻔负责同志参加。

On� February� 26,� Wang� Xiaohui,� Secretary� of� the� CPC�
Sichuan� Provincial� Committee� and� Chairman� of� the�
Standing� Committee� of� Sichuan� Provincial� People's�
Congress,� met� in� Chengdu� with� Dhanin� Chearavanont,�
Senior�Chairman�of�Charoen�Pokphand�Group� (CP�Group)�
in�Thailand�and�President�of�China�Federation�of�Overseas�
Chinese�Entrepreneurs,�and�his�delegation.

During� the� meeting,� Wang� Xiaohui,� on� behalf� of� the�
CPC� Sichuan� Provincial� Committee� and� the� People's�
Government� of� Sichuan�Province,� extended� a�welcome� to�
Dhanin� Chearavanont� and� his� delegation� and� briefly�
introduced� the� province's� economic� and� social �
development.� He� noted� that� CP� Group� is� an� outstanding�
representative� of� overseas� Chinese� enterprises� and� was�
also�the�first�foreign-funded�enterprise�to�invest�in�Sichuan�
after�the�reform�and�opening�up,�having�participated�in�and�
witnessed� the� vigorous� development� of� Sichuan's�
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governance�cause.�He�emphasized�that�Sichuan�is�currently�
deeply� implementing� the� series� of� important� instructions�
from�General� Secretary� Xi� Jinping� on� Sichuan's�work� and�
the� decisions� and� plans� of� the� Party� Central� Committee,�
earnestly�shouldering�the�significant�responsibility�of�being�
a�major�economic�province,�unwaveringly�promoting�high-
quality�development,�and�striving�to�write�a�new�chapter�of�
Sichuan� in� advancing� Chinese� modernization.� This,� he�
added,� will� bring� new� opportunities� for� enterprises� at�
home�and�abroad,� including�CP�Group,�to�grow�and�thrive�
in� the� province.� It� is� hoped� that� CP� Group� will� further�
increase� its� investment� and� strategic� layout� in� Sichuan,�
accelerate� the� implementation� of� key� projects,� deepen�
cooperation�across� the�entire�agricultural� industrial�chain,�
and� expand� investment� collaboration� in� fields� such� as�
biomedicine� and� automobile� manufacturing,� thus�
achieving�greater�mutual�benefit�and�win-win�outcomes.�It�
is� hoped� that� Mr.� Dhanin� Chearavanont� will� leverage� his�
extensive�influence�and�leadership�in�the�overseas�Chinese�
community�to�guide�and�encourage�more�overseas�Chinese�

合作项⽬超400个。做强“线上科创通+线下科创岛”创新转
化服务体系，深化“双向揭榜挂帅”机制，全年推动落地揭
榜项⽬50个以上。新建中试平台25家，深化与清华⼤学等
23家⾼校院所战略合作，组建13个产业链成果转化专班，服
务转化成果项⽬500个以上。

在持续完善城市创新⽣态⽅⾯，成都将制定《技术要素
市场化配置改⾰⾏动⽅案》，深⼊推进职务科技成果单列管
理、先使⽤后付费等重点改⾰，修订成都市科技进步条例。
创新财政资⾦使⽤⽅式，出台“先投后股”⼯作⽅案及实施
细则。加快建设成渝地区“⼀带⼀路”国际技术转移中⼼。
加强成渝双核科技创新联动，聚焦智能⽹联汽⻋、电⼦信息
等领域实施成渝联合攻关30项以上。

Chengdu�recently�convened�its�2026�Municipal�Science�
and� Technology�Work� Conference,� outlining� key� priorities�
for� the� year� across� four�major� areas:� fully� supporting� the�
layout� of� the� country's�major� scientific� and� technological�
forces,�promoting�deep� integration�between�scientific�and�
technological� innovation� and� industrial� innovation,�
accelerating�the�efficient�transformation�and�application�of�
scientif ic � and� technological � achievements, � and�
continuously�improving�the�city's�innovation�ecosystem.

It� is� learned� that� the� conference� placed� "fully�
supporting�the�layout�of�the�country's�major�scientific�and�
technological� forces"� at� the� top� of� its� work� agenda,�

近⽇，成都召开2026年全市科技⼯作会议，对今年的重
点⼯作进⾏部署，包括全⼒服务国家重⼤科技⼒量布局、推
进科技创新和产业创新深度融合、加快科技成果⾼效转化应
⽤、持续完善城市创新⽣态四⽅⾯。

据悉，此次会议将“全⼒服务国家重⼤科技⼒量布局”
置于⼯作部署⾸位，要求全市科技战线把承接和服务国家战
略作为⾸要任务，加快打造战略科技⼒量重要承载地。在这
⼀⽅⾯，成都今年将全⼒保障国家实验室⾼质量建设运⾏，
推动国省在蓉布局更多重⼤科技基础设施，编制《“⼗五
五”西部科技创新中⼼发展规划》。成都市科技局负责⼈表
⽰，将推动“中科系”“中核系”等“国家队”科技成果在
蓉“沿途下蛋、就地孵化”，落地实验室成果产业化项⽬
50项以上，孵化科创企业超30家。

在推进科技创新和产业创新深度融合⽅⾯，“产业出
题、科技答题”成为会场⾼频词。2026年，成都将聚焦⼈⼯
智能、脑机接⼝等重点产业，以“揭榜挂帅”等⽅式⽀持企
业攻关关键技术100项以上，对国家重点研发项⽬承担企业给
予配套⽀持；⽀持企业联合⾼校院所共建产学研联合实验室
20家以上；以财政后补贴⽅式⽀持企业购买转化⾼校院所技
术成果300项以上，选聘100名⾼校教授到产业链企业担任
“科技副总”。

在加快科技成果⾼效转化应⽤⽅⾯，成都将深⼊实施
“科创天府·智汇蓉城”科技成果对接转化活动，按照“⼀⽉
⼀主题”常态化开展产业链对接活动300场以上，促成产学研

entrepreneurs� and� enterprises� to� focus� on� and� invest� in�
Sichuan.�We�will,�as�always,�create�a�favorable�environment�
and� provide� convenient� services� for� all� to� develop� in�
Sichuan.

Dhanin� Chearavanont� expressed� appreciation� for�
Sichuan's� achievements� in� economic� and� social�
development,� expressed� optimism� about� its� future�
prospects,�and�expressed�willingness�to�deepen�CP�Group's�
presence� in� Sichuan,� strengthen� mutually� beneficial�
cooperation� across� various� fields,� and� actively� act� as� a�
bridge�to�attract�more�overseas�Chinese�entrepreneurs�and�
enterprises�to�invest�and�thrive�in�the�province�and�share�in�
its�development�opportunities.

Provincial� leaders� Pubu� Dunzhu� and� Tian� Qingying,�
Senior� Vice� Chairman� of� CP� Group� Xie� Yi,� and� heads� of�
relevant� provincial� departments� were� present� at� the�
meeting.

Hosted�by:�General�Office�of�the�People's�Government�
of�Sichuan�Province

·0908·

成都今年将孵化科创企业超30家

Chengdu to Incubate over 30 Sci-Tech 

Innovation Enterprises This Year

3月11日  March 11

总体目标

● 8%     ● 300     ● 1.2全社会研发经费投入增长 以上 净增国家高新技术企业 家 入库科技型中小企业达 万家
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requiring� the� city's� scientific� and� technological� front� to�
prioritize� undertaking� and� serving� national� strategies� and�
move�faster�to�develop�a�key�recipient�of�strategic�scientific�
and�technological�forces.�In�this�regard,�Chengdu�will�make�
every� effort� this� year� to� ensure� the� high-quality�
construction� and� operation� of� national� laboratories,�
promote� the� establishment� of� more� major� scientific� and�
technological� infrastructure� at� the�national� and�provincial�
levels�in�the�city,�and�formulate�the�15th�Five-Year�Plan�for�
the�Development� of� the�Western� Science� and�Technology�
Innovation� Center.� A� leading� official� from� the� Chengdu�
Municipal� Bureau� of� Science� and� Technology� stated� that�
efforts� will� be� made� to� promote� the� "spin-off� and� local�
incubation"� of� scientific� and� technological� achievements�
from�national-level� research� teams,� such� as� CAS-affiliated�
entities� and� CNNC-affiliated� entities,� during� the� R&D�
process.� The� goal� is� to� implement� over� 50� laboratory-to-
industry� projects� and� incubate� more� than� 30� sci-tech�
innovation�enterprises�in�the�city.

In� terms� of� promoting� the� deep� integration� between�
scientific� and� technological� innovation� and� industrial�
innovation,�"industry�poses�the�questions,�and�technology�
provides�the�answers"�emerged�as�a�high-frequency�phrase�
at� the� conference.� In� 2026,� Chengdu� will� focus� on� key�
industries�such�as�artificial�intelligence�and�brain-computer�
interfaces,� support� enterprises� in� tackling� over� 100� key�
technologies� through� means� like� the� "calling� for� best�
candidates"� open� competition� mechanism,� and� provide�
matching�support�for�enterprises�undertaking�national�key�
R&D�programs.�It�will�support�the�establishment�of�over�20�
industry-academia-research� joint� laboratories� co-built� by�
enterprises� with� universities� and� research� institutes.� The�
city� will� also� support� enterprises� in� purchasing� and�
transforming� over� 300� scientific� and� technological�
achievements� from� universities� and� research� institutes�
through� post-subsidy� fiscal� measures.� Additionally,� 100�
university� professors� will� be� selected� and� appointed� as�
"Deputy� Chief� Technology� Officers"� in� enterprises� across�
the�industrial�chain.

In� terms� of� accelerating� the� efficient� transformation�

and� application� of� scientif ic� and� technological �
achievements,� Chengdu� will� thoroughly� implement� the�
"Sci-Tech�Tianfu�·�Wisdom�Gathering�in�Chengdu"�scientific�
and � techno log i ca l � ach ie vement � dock ing � and �
transformation� initiative,� organizing� over� 300� industry�
chain�docking�activities�on�a�"one�theme�per�month"�basis�
to� facilitate� more� than� 400� industry-academia-research�
cooperation�projects.�Efforts�will�be�made�to�strengthen�the�
"Online� Sci-Tech� Access� +� Offline� Sci-Tech� Islands"�
innovation�and�transformation�service�system�and�deepen�
the�two-way�"calling�for�best�candidates"�mechanism,�with�
the�goal�of�facilitating�the�implementation�of�over�50�open-
competition�bid-winning�projects�throughout�the�year.�The�
city�plans�to�establish�25�new�pilot-scale�platforms,�deepen�
strategic� cooperation� with� 23� universities� and� research�
institutes,�such�as�Tsinghua�University,� form�13�task�forces�
dedicated� to� the� transformation� of� scientific� and�
technological�achievements�along�the�industrial�chain,�and�
facilitate� the� transformation� of� over� 500� achievement�
projects.

In� terms� of� continuously� improving� the� city's�
innovation� ecosystem,� Chengdu� will� formulate� the� Action�
Plan� for� the� Reform� on� Market-Based� Allocation� of�
Technological�Resources,�deepen�key� reforms� such�as� the�
separate� management� of� job-related� scientific� and�
technological�achievements�and�the�"pay-after-use"�model,�
and� revise� the�Chengdu�Science�and�Technology�Progress�
Regulations.� It� will� innovate� the� use� of� fiscal� funds� by�
introducing�a�work�plan�and� implementation� rules� for� the�
"investment� first,�equity� later"�model.�Efforts�will�be�made�
to� accelerate� the� construction� of� the� Chengdu-Chongqing�
Region� "Belt� and�Road"� International�Technology�Transfer�
Center.�Work�will�be�done�to�strengthen�the�coordination�of�
scientific� and� technological� innovation� between� the�
Chengdu� and� Chongqing� hubs,� and� implement� over� 30�
Chengdu-Chongqing� joint� research� projects� in� fields� such�
as� intelligent� connected� vehicles� and� electronic�
information.

·1110·

3⽉12⽇，四川⼀则“硬核”消息受到不少关注：在成都
⾼新区，⼀款超⾼速⾼精度的模数转换器发布。

这款由成都华微电⼦科技股份有限公司研发的转换器，
可将模拟信号转换为数字信号，⼴泛应⽤于商业航天等领
域，填补了国内空⽩。

今年全国两会上，习近平总书记强调：“⼒争在加强原
始创新和关键核⼼技术攻关、抢占科技制⾼点上实现新突
破”。2023年7⽉，习近平总书记在四川考察时指出：“要
完善科技创新体系，积极对接国家战略科技⼒量和资源，优
化完善创新资源布局，努⼒攻克⼀批关键核⼼技术，着⼒打
造西部地区创新⾼地。”

贯彻落实习近平总书记重要指⽰精神，四川深⼊实施前
沿科技攻坚突破⾏动，科技创新能⼒稳步提升，“⼗四五”
时期全省每万⼈⼝⾼价值发明专利拥有量增⻓2倍多，
2025年技术合同成交额突破3000亿元。奋进“⼗五五”，四
川将持续提升创新体系整体效能，增强科技创新策源功能，
打造西部地区创新⾼地。

优化完善创新资源布局——

四川遂宁，重庆⼤学锂电及新材料遂宁研究院，锂硫电
池中试⽣产线⾼效运转，新型电池产品源源不断下线。

重庆⼤学研究团队技术功底深厚，遂宁锂电产业成熟。
2021年，由重庆⼤学与遂宁市政府共建，研究院挂牌成⽴。
“聚焦锂硫电池、三元正极材料等开展关键技术研发，已获
得20多项专利。”研究院副院⻓李存璞表⽰，下⼀步将加速
锂硫电池量产进程，⼒争在锂电全产业链技术攻关上取得新
突破。

“⼗四五”时期，四川积极构建省域科技创新体系，推
动成渝地区双城经济圈建设，还与重庆共建西部科学城，实
施川渝科技创新合作计划项⽬257项。同时，四川对接国家战

略科技⼒量和资源，在川国家级创新平台已增⾄205个。“⼗
五五”时期，四川将优化重点领域资源布局，增强体系化攻
关能⼒，统筹实施重⼤科技专项，⼒争产出更多标志性原创
成果。

构建科技成果⾼效转化体系——

四川天府新区，中国农业科学院都市农业研究所植物⼯
⼚实验室⾥，灯光明亮，⼀排排⽑辣果幼苗露出嫩芽，茁壮
⽣⻓。

2025年2⽉，四川⾸批“双向揭榜挂帅”项⽬发布，中
国农业科学院都市农业研究所的“植物⼯⼚作物育种加速器
项⽬应⽤与产业化”成果，吸引了新腾数致⽹络科技有限公
司“揭榜”。“公司拥有⼈⼯智能技术基底，该成果为我们
提供了新的应⽤场景。”公司副总裁余恒说，“⽬前已投⼊
4000多万元推动该成果产业化，⽑辣果育种周期有望缩短⼀
半。”

随着“双向揭榜挂帅”深⼊推进，截⾄⽬前，四川已发
布四批次榜单260多个项⽬。“‘⼗五五’时期，我们将继续
构建科技成果⾼效转化体系，助⼒‘企业找技术’和‘成果
找市场’。”四川省科技厅厅⻓路松明介绍，到2027年，⼒
争实现⽀持“揭榜”项⽬500个以上，推动重⼤标志性科技成
果在川转化项⽬50个以上。

强化企业科技创新主体地位——

在成都佳驰电⼦科技股份有限公司⼚房⾥，⼀款新型电
磁功能材料刚刚下线。“公司研发的产品⼴泛应⽤于各类智
能终端。”公司负责⼈陈良说。

像许多企业⼀样，佳驰公司得到⼀系列政策⽀持：企业
⼈才需求⼤，组织部⻔给予“天府峨眉计划”等项⽬名额⽀

四川着力打造西部地区创新高地

Sichuan Strives to Build Itself into an Innovation Hub 

in Western China

3月12日  March 12
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持，助⼒吸引⾼层次科技⼈才；企业研发投⼊多，相关奖补
政策⼜接连惠及。去年，佳驰公司年产值⼤幅提升。

截⾄2025年底，四川国家⾼新技术企业、科技型中⼩企
业分别达1.9万⼾、2.9万⼾。“⼗五五”规划纲要提出，“强
化科技创新资源保障”“加强企业主导的产学研融通创
新”。“⼗五五”时期，四川将完善促进企业创新的政策体
系，⽀持科技型⻣⼲企业牵头组建创新联合体，开展关键共
性技术研发及科技成果中试和⽰范应⽤。

“牢记习近平总书记殷切嘱托，我们将以科技创新开辟
发展新领域新赛道、塑造发展新动能新优势，奋⼒打造西部
地区创新⾼地。”四川省委书记王晓晖表⽰。

On�March�12,�a�piece�of�"hardcore"�news�from�Sichuan�
drew� considerable� attention:� an� ultra-high-speed,� high-
precision� analog-to-digital� converter� was� unveiled� in� the�
Chengdu�High-tech�Industrial�Development�Zone.

Developed� by� Chengdu� Sino� Microelectronics�
Technology� Co.,� Ltd.,� this� converter� transforms� analog�
signals�into�digital�signals�and�is�widely�used�in�fields�such�
as�commercial�space,�filling�a�domestic�gap.

During� this� year's� "two�sessions",�General�Secretary�Xi�
Jinping�emphasized�that�efforts�should�be�made�to�achieve�
new� breakthroughs� in� strengthening� original� innovation,�
making� progress� in� core� technologies� in� key� fields,� and�
taking�a�leading�position�in�science�and�technology.�During�
his� inspection� tour� of� Sichuan� in� July� 2023,� General�
Secretary� Xi� Jinping� pointed� out� that� efforts� should� be�
made� to� improve� the� scientific� and� technological�
innovation� system,� actively� align� with� national� strategic�
scientific�and�technological�forces�and�resources,�optimize�
the� layout� of� innovation� resources,� strive� to� achieve�
breakthroughs� in� a� number� of� core� technologies� in� key�
fields,�and�build�Sichuan�into�an�innovation�hub�in�western�
China.

Implementing� the� spirit� of� General� Secretary� Xi�
Jinping's� important� instructions,� Sichuan� has� deeply�
advanced� the�action� for�making�breakthroughs� in�cutting-
edge� science� and� technology,� resulting� in� a� steady�
enhancement�of�its�scientific�and�technological�innovation�
capacity.�During�the�14th�Five-Year�Plan�period,�the�number�
of� high-value� invention� patents� per� 10,000� people� in� the�

province� increased� by� more� than� twofold.� In� 2025,� the�
transaction� value� of� technology� contracts� exceeded� 300�
billion� yuan.� Forging� ahead� into� the� 15th� Five-Year� Plan�
period,� Sichuan� will� continue� to� enhance� the� overall�
effectiveness� of� its� innovation� system,� strengthen� its�
capacity� to� generate� original� scientific� and� technological�
innovation,� and� build� itself� into� an� innovation� hub� in�
western�China.

Optimize and Improve the Layout of Innovative 

Resources

In�Suining,�Sichuan�Province,�the�lithium-sulfur�battery�
pilot� production� line� at� the� Chongqing�University� Lithium�
Battery� and� New� Materials� Suining� Research� Institute� is�
running� efficiently,�with� new-type� battery� products� rolling�
off�the�production�line�continuously.

The� research� team� from�Chongqing�University� boasts�
profound� technical�expertise,�and�Suining�has�established�
a� mature� lithium� battery� industry.� The� Research� Institute�
was� jointly� established� by� Chongqing� University� and� the�
Suining�Municipal�People's�Government�and�was�officially�
inaugurated� in� 2021.� "Focusing� on� research� and�
development� (R&D)� of� key� technologies� in� areas� such� as�
lithium-sulfur�batteries� and� ternary� cathode�materials,�we�
have�obtained�over�20�patents,"�said�Li�Cunpu,�Vice�Dean�of�
the�Research�Institute.�In�the�next�step,�they�will�accelerate�
the�mass� production� of� lithium-sulfur� batteries� and� strive�
to�achieve�new�breakthroughs�in�tackling�key�technologies�
across�the�entire�lithium�battery�industry�chain,�Li�added.

During�the�14th�Five-Year�Plan�period,�Sichuan�actively�
built� a� provincial-level� scientific� and� technological�
innovation� system,� promoted� the� development� of� the�
Chengdu-Chongqing� economic� circle,� jointly� established�
the� Western� Science� City� with� Chongqing, � and�
implemented� 257� projects� under� the� Sichuan-Chongqing�
scientific� and� technological� innovation� cooperation� plan.�
At� the� same� time,� Sichuan� aligned� itself� with� national�
strategic�scientific�and�technological� forces�and�resources,�
with� the�number�of� national-level� innovation�platforms� in�
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the� province� increasing� to� 205.� During� the� 15th� Five-Year�
Plan�period,�Sichuan�will�optimize� the� layout�of� resources�
in�key�areas,�strengthen�its�capacity�for�systematic�research,�
coordinate�efforts� in� the� implementation�of�major� science�
and� technology� programs,� and� strive� to� produce� more�
landmark�original�achievements.

Build an Efficient System for the Transformation 

of Scientific and Technological Achievements

At�the�Institute�of�Urban�Agriculture,�Chinese�Academy�
of� Agricultural� Sciences,� in� Sichuan� Tianfu� New� Area,� the�
lights�are�bright�in�the�plant�factory�laboratory,�where�rows�
of�maolago�seedlings�are�sprouting�and�growing�vigorously.

In�February�2025,�Sichuan�unveiled�its�inaugural�batch�
of�projects�under�the�"two-way�calling�for�best�candidates"�
open� competition� mechanism.� The� "Application� and�
Industrialization� of� the� Plant� Factory� Crop� Breeding�
Accelerator�Project"�from�the�Institute�of�Urban�Agriculture,�
Chinese� Academy� of� Agricultural� Sciences,� attracted� Zin�
Technology� Co.,� Ltd.� to� take� up� the� challenge.� "Our�
company�has� a� strong� foundation� in� artificial� intelligence,�
and� this� project� provides� us� with� a� new� application�
scenario,"� said� Yu� Heng,� Vice� President� of� the� company.�
"We�have�already�invested�over�40�million�yuan�to�promote�
the�industrialization�of�this�project,�and�the�breeding�cycle�
of�maolago�is�expected�to�be�cut�by�half."

With� the� deepening� implementation� of� the� "two-way�
calling�for�best�candidates"�open�competition�mechanism,�
Sichuan�has�released�over�260�projects�across�four�batches�
to� date.� "During� the� 15th� Five-Year� Plan� period,� we� will�
continue�to�build�an�efficient�system�for�the�transformation�
of� scientific� and� technological� achievements,� helping�
enterprises� find� technologies� and� achievements� find�
markets,"� said� Lu� Songming,� Director-General� of� the�
Department� of� Science� and� Technology� of� Sichuan�
Province.� By� 2027,� the� province� aims� to� support� over� 500�
"open� competit ion" � projects � and� promote� the�
transformation�of�more� than�50�major� landmark� scientific�
and�technological�achievements�in�Sichuan,�Lu�said.

Reinforce the Principal Role of Enterprises in 

Scientific and Technological Innovation

At�the�production�facility�of�Chengdu�Jiachi�Electronic�
Technology� Co.,� Ltd.� (JC� Technology),� a� new� type� of�
electromagnetic� functional�material�has� just� rolled�off� the�
production�line.�"The�products�developed�by�our�company�
are� widely� used� in� various� types� of� intelligent� terminals,"�
said�Chen�Liang,�head�of�the�company.

Like�many� enterprises,� JC� Technology� has� received� a�
series�of�policy�supports.�With�a�strong�demand�for�talent,�
the�company�has�been�supported� through�programs�such�
as�the�"Tianfu�Emei�Plan"�by�the�organization�department,�
which�helps�it�attract�high-level�scientific�and�technological�
personnel.� Meanwhile,� with� its� substantial� investment� in�
R&D,� the� company� has� also� benefited� from� successive�
rewards� and� subsidies� policies.� Last� year,� JC� Technology�
saw�a�significant�increase�in�its�annual�output�value.

By�the�end�of�2025,�Sichuan�had�19,000�national�high-
tech� enterprises� and� 29,000� small� and�medium-sized� sci-
tech� enterprises.� The� outline� of� the� 15th� Five-Year� Plan�
proposes� to� "strengthen� the� guarantee� of� scientific� and�
technological� innovation� resources"� and� "strengthen�
enterprise-led�innovation�integration�of�industry,�academia,�
and� research".� During� the� 15th� Five-Year� Plan� period,�
Sichuan� will� improve� the� policy� system� for� promoting�
enterprise� innovation,�support� leading�sci-tech�enterprises�
to� take� the� lead� in� establishing� innovation� consortia,� and�
carry�out�R&D�on�key�generic�technologies�as�well�as�pilot�
testing� and� demonstration� applications� of� scientific� and�
technological�achievements.

"Keeping� in� mind� General� Secretary� Xi� Jinping's�
earnest�entrustment,�we�will�open�up�new�areas�and�tracks�
for� development� through� scientific� and� technological�
innovation,� shape� new� drivers� and� advantages� for�
development,� and� strive� to� build� Sichuan� into� an�
innovation� hub� in� western� China,"� said� Wang� Xiaohui,�
Secretary�of�the�CPC�Sichuan�Provincial�Committee.
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2⽉25⽇⾄28⽇，中国赛区第24届“杰赛普”国际法模
拟法庭竞赛（Philip�C.�Jessup�International�Law�Moot�Court�
Competition）在中国政法⼤学举⾏。经过两天激烈⻆逐，
学校代表队荣获中国赛区三等奖，队员姜吟纾获全国“最佳
辩⼿”奖项。

杰赛普”国际法模拟法庭竞赛是由“美国国际法学⽣联
合会”（International�Law�Students�Association，ILSA）主
办的专业性模拟法庭，被誉为国际法学界的“奥林匹克竞
赛”，备受世界各地法学院重视。本届中国赛区吸引了包括
北京⼤学、中国政法⼤学、复旦⼤学等78所国内知名⾼校参
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学校代表队在2026年“杰赛普”国际法模拟法庭竞赛荣获三等奖

The SWUFE Team Won the Third Prize in the 2026 Jessup 

International Law Moot Court Competition

2月25日  February 25
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与。
学校代表队由法学院汪蕾、雷芸担任指导⽼师，2023级

本科⽣亢春晨、蒋韵晨、邬绯⽻、姜吟纾担任队员。代表队
在备赛期间进⾏了⾼强度法律检索、模拟训练、案例学习和
赛题研读，在巡回赛中对阵吉林⼤学、重庆⼤学、汕头⼤学
等⾼校。⽐赛中，队员们展现出严谨缜密的法律思维、扎实
的国际法基础、丰富的国际法知识、标准流利的英语⼝语和
从容不迫的临场应变能⼒，获得法官们⼀致好评。

⻓期以来，学校法学教育始终坚持理论与实践相统⼀、
国际化与复合型协同发展的育⼈理念，以⾼⽔平学科竞赛为
重要抓⼿，赋能拔尖创新⼈才培养，着⼒锻造兼具法治精
神、国际视野与财经底⾊的⾼素质卓越法律⼈才。⾯向未
来，学校将持续深耕国际法教学研究与实践创新，不断提升
学⼦国际竞争⼒与赛事影响⼒，为国家涉外法治⼈才队伍建
设与⾼⽔平对外开放贡献坚实的西财法学⼒量。

From�February�25�to�28,�the�24th�China�National�Round�
of� the� Philip� C.� Jessup� International� Law� Moot� Court�
Competition� was� held� at� the� China� University� of� Political�
Science� and� Law.� After� two� days� of� intense� competition,�
our�team�won�the�Third�Prize�in�the�China�National�Round.�
Team� member� Jiang� Yinshu� also� received� the� national�
"Best�Debater"�award.

The� Jessup� Competition� is� organized� by� the�
International�Law�Students�Association�(ILSA)�and�is�widely�
regarded�as�the�"Olympic�Competition"�of�the�international�
legal� community.� It� attracts� significant� attention� from� law�
schools� worldwide.� This� year's� China� National� Round�
brought� together� 78� prestigious� domestic� universities,�
including� Peking� University,� China� University� of� Political�

Science�and�Law,�and�Fudan�University.
The� SWUFE� team� was� coached� by� faculty� advisors�

Wang� Lei� and� Lei� Yun� from� the� School� of� Law,� and� team�
members�were�Kang�Chunchen,�Jiang�Yunchen,�Wu�Feiyu,�
and� Jiang� Yinshu,� all� undergraduate� students� enrolled� in�
2023.�During� the�preparation�period,� the� team�engaged� in�
intensive� legal� research,�mock� training,� case�analysis,� and�
competition� study.� In� the� tour,� they� competed� against�
teams� from� Jilin� University,� Chongqing� University,� and�
Shantou� University.� During� the� competition,� the� team�
demonstrated�rigorous�legal�thinking,�a�solid�foundation�in�
international� law,� extensive� knowledge,� fluent� English,� as�
well� as� calm� and� composed� on-the-spot� adaptability,�
earning�unanimous�praise�from�the�judges.

SWUFE's� legal� education� has� long� adhered� to� the�
educational�concept�of�integrating�theory�with�practice�and�
promoting� both� internationalization� and� interdisciplinary�
training.� By� actively� participating� in� high-level� academic�
competitions,� the� school� aims� to� cultivate� innovative� and�
top-tier� legal� talent� with� a� strong� rule-of-law� mindset,�
global�vision,�and�a� foundation� in� finance�and�economics.�
Looking� forward,� SWUFE� will� continue� to� deepen� its�
commitment� to� teaching,� research,� and� innovation� in�
international� law,� further� enhancing� the� international�
competitiveness� and� influence� of� students.� These� efforts�
are� also� part� of� SWUFE's� broader� contribution� to� China's�
development� of� the� foreign-related� legal� talent� team� and�
high-level�opening-up�policy.
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2⽉28⽇，学校与法国蒙彼利埃⾼等商业学院（MBS�
School�of�Business）合作办学协议签约仪式在柳林校区举
⾏。法国蒙彼利埃⾼等商业学院常务校⻓埃⾥克·勒·德勒伊
（Eric�LE�DELEY）、副校⻓阿尼斯·查尔菲（Anis�CHARF
I），学校党委副书记、校⻓李永强，党委常委、副校⻓李志
⽣出席签约仪式。

李永强对埃⾥克·勒·德勒伊⼀⾏表⽰欢迎并介绍了学校
百年历史沿⾰、“新财经”学科建设及国际交流合作等情
况。他指出，今年是中法建交62周年、成都与蒙彼利埃缔结
友好城市关系45周年，此次双⽅签署合作办学协议既是中法
教育合作“双向奔赴”的⽣动体现，也是两所百年⼤学悠久
历史与治学精神的交汇融合，希望双⽅携⼿打造中法合作办
学标杆项⽬，推动中法教育⽂化科研深度交流。

埃⾥克·勒·德勒伊对学校的热情接待表⽰感谢并介绍了
蒙彼利埃⾼等商业学院作为百年商校的发展积淀与国际资

源。他表⽰，西南财经⼤学声誉卓著，双⽅⾃2017年开始合
作以来，秉持对学术卓越的共同追求，不断推动友好互利合
作提质升级，学校⾼度重视与西南财经⼤学的战略合作关
系，希望持续深化合作，共同培养肩负时代责任的国际化财
经⼈才。

随后，李永强、埃⾥克·勒·德勒伊代表双⽅签署合作办
学协议。

学校国际交流与合作处、特拉华数据科学学院相关负责
⼈参加签约仪式。

On�February�28,�a�signing�ceremony� for�a�cooperative�
education�agreement�between�SWUFE�and�MBS�School�of�
Business� was� held� at� Liulin� Campus.� Eric� LE� DELEY,� the�
Director�General� of�MBS�School� of� Business,� Anis� CHARFI,�
the�Associate�Director�of�MBS�School�of�Business,�President�
Li�Yongqiang,�and�Vice�President�Li�Zhisheng�attended�the�

学校与法国蒙彼利埃高等商业学院签署合作办学协议

SWUFE Signs Cooperative Education Agreement with 

MBS School of Business (France)

2月28日  February 28
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ceremony.
President� Li� Yongqiang� extended� a�warm�welcome� to�

Eric� LE�DELEY�and�his�delegation.�He� introduced�SWUFE's�
century-long� history,� our� advancements� in� the� disciplines�
of� "New� Finance� and� Economics,"� and� our� international�
exchanges� and� collaborations.� He� noted� that� this� year�
marks� the� 62nd� anniversary� of� the� establishment� of�
diplomatic�relations�between�China�and�France,�as�well�as�
the�45th�anniversary�of�the�sister-city�relationship�between�
Chengdu�and�Montpellier.�He�emphasized�that�the�signing�
of�this�cooperative�education�agreement�reflects�the�fruitful�
collaboration�in�China-French�educational�cooperation�and�
represents� the� convergence� of� the� rich� histories� and�
academic�philosophies�of� two�century-old� institutions.�He�
expressed� hope� that� both� sides� would� work� together� to�
create� a� benchmark� for� China-French� cooperative�
education� projects� and� promote� deeper� exchanges� in�
education,�culture,�and�research.

Eric� LE� DELEY� expressed� gratitude� for� the� warm�
reception� and� highlighted� the� century-long� heritage� and�
international� resources� of� MBS� School� of� Business.� He�
praised� SWUFE's� outstanding� reputation� and� noted� that�
since�the�partnership�began�in�2017,�both�institutions�have�
continuously� upgraded� their� mutually� beneficial�
cooperation� based� on� a� shared� pursuit� of� academic�
excellence.� He� reiterated� MBS's� commitment� to�
strengthening� the� strategic� partnership� with� SWUFE� to�
jointly� cultivate� internationally� minded� financial� and�
economic�talents.

Following� their� remarks,� Li� Yongqiang� and� Eric� LE�
DELEY� signed� the� cooperative� education� agreement� on�
behalf�of�SWUFE�and�MBS�School�of�Business.

Representatives� from� the� Office� of� International�
Exchange�and�Cooperation�and�the�SWUFE-UD�Institute�of�
Data�Science�at�SWUFE�also�attended�the�ceremony.

Vol.�6/�No.�1Vol.�6/�No.�1



近⽇，学校党委常委、副校⻓李志⽣率团访问英国思克
莱德⼤学、利兹⼤学和爱尔兰⾼威⼤学，聚焦深化与英国、
爱尔兰⼀流⾼校战略伙伴关系，围绕中外合作办学项⽬、科
研协同创新、⼈才联合培养等领域与三所⾼校达成⼴泛共
识。

在思克莱德⼤学，校⻓斯蒂芬·⻨克阿瑟(Stephen�
McArthur)会⻅代表团，双⽅签署合作备忘录。李志⽣指出，
思克莱德⼤学“学以致⽤”的办学理念与西南财⼤⾼度契
合，双⽅在⾦融科技、商业分析等领域合作潜⼒巨⼤。⻨克
阿瑟校⻓⾼度评价我校财经教育成就，表⽰将全⼒⽀持合作
办学项⽬申报落地。双⽅围绕⾦融科技硕⼠等项⽬进⾏深⼊

交流。代表团还参访了斯克莱德⼤学技术与创新中⼼，实地
考察连续制造与先进结晶中⼼等前沿产学研创新基地。

在利兹⼤学，常务副校⻓余海岁(Hai-sui�Yu)会⻅代表
团。李志⽣表⽰，利兹⼤学商科教育享誉全球，两校学科特
⾊⾼度互补，合作前景⼴阔。余海岁指出愿以双⽅前期学者
交流为基础，稳步推进教育合作。商学院执⾏院⻓朱莉娅·本
内尔主持⼯作会谈，双⽅围绕合作备忘录续签、教师互访、
学⽣交流、博⼠联合培养等达成共识。

在 ⾼ 威 ⼤ 学 ， 副 校 ⻓ 亚 历 克 斯 · 梅 特 卡 夫 (Alex�
Metcalfe)会⻅代表团并签署合作备忘录。李志⽣指出，⾼威
⼤学在数据科学、健康经济、环境经济等领域积淀深厚，与
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我校优势学科形成良好互补。代表团介绍了⾦融科技、数字
经济、数据科学与⼤数据三个拟合作办学专业提案，双⽅围
绕教师派遣、质量保障等运营细节深⼊探讨。

此次访问是学校深化对英国、爱尔兰⾼等教育合作的重
要举措。访问期间共达成10余项合作意向，签署2项校级合作
备忘录，在合作办学项⽬设计、科研协同创新、⼈才联合培
养等⽅⾯取得务实成果。

学校国际交流与合作处，⾦融学院、中国⾦融研究院，
经济学院等负责⼈随同出访。

Vice� President� Li� Zhisheng� recently� led� a� university�
delegation� on� a� visit� to� the� University� of� Strathclyde� and�
the�University�of�Leeds�in�the�UK,�as�well�as�the�University�
of� Galway� in� Ireland.� The� visit� focused� on� strengthening�
strategic� partnerships� with� top-tier� universities� in� the� UK�
and� Ireland.� Extensive� consensus� was� reached� in� areas�
such� as� cooperative� education� programs,� joint� research�
initiatives,�and�talent�development.

At� the� University� of� Strathclyde,� President� Stephen�
McArthur�met�with�the�delegation,�and�the�two�sides�signed�
a�Memorandum�of�Understanding�(MoU).�Li�Zhisheng�noted�

that� Strathclyde's� educational� philosophy� of� "Learning� by�
Doing"� is� highly� aligned�with� that� of� SWUFE,� and� the� two�
sides� hold� enormous� cooperation� potential� in� fields� like�
fintech� and� business� analytics.� President� McArthur� spoke�
highly�of�SWUFE's�achievements�in�finance�and�economics�
education� and� expressed� full� support� for� advancing� the�
joint� education� programs.� The� delegation� also� visited� the�
Technology�&�Innovation�Centre�and�toured�the�Centre�for�
Continuous�Manufacturing�and�Advanced�Crystallisation.

At�the�University�of�Leeds,�Deputy�Vice-Chancellor�Hai-
sui� Yu� met� with� the� delegation.� Li� Zhisheng� stated� the�
global� reputation� of� Leeds'� business� education� and� the�
complementary� strengths� of� both� institutions.� Hai-sui� Yu�
expressed� interest� in� gradually� deepening� collaboration,�
building� on� existing� academic� exchanges.� Julia� Bennell,�
Executive� Dean� of� Leeds� University� Business� School,�
presided� over� the� meeting,� during� which� both� sides�
reached� consensus� on� renewing� the� MoU,� faculty� and�
student�exchanges,�and�joint�doctoral�training�programs.

At� the� University� of� Galway,� Vice� President� Alex�
Metcalfe� met� with� the� delegation� and� signed� an� MoU.� Li�
Zhisheng� highlighted� that� the� University� of� Galway� has� a�
strong� research� foundation� in� data� science,� health�
economics,� environmental� economics� and� other�
disciplines.� The� delegation� presented� proposals� for� three�
proposed� joint� education� majors,� namely� Financial�
Technology,� Digital� Economy,� and� Data� Science� and� Big�
Data� Technology.� Both� sides� engaged� in� detailed�
discussions� on� operational� aspects� such� as� faculty�
deployment�and�quality�assurance.

The� visit� marks� a� significant� step� in� strengthening�
higher� education� collaboration� with� UK� and� Irish�
institutions.�A� total�of�over�10�cooperation� initiatives�were�
agreed� upon,� and� two� institutional� MoUs� were� signed.�
Tangible� progress� was�made� in� program� design,� research�
collaboration,�and�joint�talent�development.

Leaders�from�the�Office�of� International�Exchange�and�
Cooperation,�the�School�of�Finance,�the�Institute�of�Chinese�
Financial� Studies,� and� the� School� of� Economics�
accompanied�the�visit.

校领导率团访问英国爱尔兰高校 推动合作办学取得重要进展

University Leaders Visit UK and Irish Universities, Driving 
Significant Progress in Cooperative Education

3月12日  March 12

Vol.�6/�No.�1Vol.�6/�No.�1



·21

留学��生活
Life of International Students

西南财经⼤学
留学⽣校友通讯
SWUFE�International�Alumni�Newsletter

留学生活 Life of International Students

灯影盐井间，读懂中国年

——西南财经大学留学生走进自贡迎新春

Finding China's Spring Festival Spirit Among 
Salt Wells and Lantern Lights – SWUFE International 

Students Welcome the New Year in Zigong

1月23日  January 23

1月23日至24日，由四川省人民对外友好协会、四川省教育厅、四川省科技厅（省外国专家局）联合主办，自贡市对外

友好协会、西南财经大学、四川大学、四川轻化工大学等单位共同承办的“彩灯贺新春·寻味中国年”文化交流活动在“千

年盐都”“南国灯城”自贡市成功举办。近40名外籍师生共同参与了这场融合中国传统文化与现代科技的新春文化体验之

旅。1千年盐井：触摸历史的温度

From January 23 to 24, a cultural exchange event titled "Celebrating the Spring Festival with Lanterns & Seeking the Flavor of 

Chinese New Year" was successfully held in Zigong, a city renowned as the "Millennium Salt Capital" and the "Southern Land of 

Lanterns." The event was jointly organized by the Sichuan Provincial People's Association for Friendship with Foreign Countries, the 

Sichuan Provincial Department of Education, and the Science and Technology Department of Sichuan Province (Administration of 

Foreign Experts Affairs), with support from the Zigong City People's Association for Friendship with Foreign Countries, 

Southwestern University of Finance and Economics (SWUFE), Sichuan University, and Sichuan University of Science & Engineering. 

Nearly 40 international faculty and students participated in this Spring Festival cultural experience, which blended traditional Chinese 

culture with modern technology.

活动⾸站来到被誉为中国古代钻井技术活化⽯的燊海井。这座开凿于清代的古盐井⾄今仍保留着传统制盐⼯艺，成为⾃贡这
座城市深厚⼯业历史的⻅证。留学⽣们⽬睹了从地下千⽶深处提取⻧⽔、熬煮结晶的全过程。

A Millennium Salt Well: Touching the Pulse of History
The� first� stop�of� the�event�was� the�Shenhai�Well,�often�hailed�as�a� "living� fossil"�of�ancient�Chinese�drilling� technology.�

Originally�drilled�during�the�Qing�Dynasty,�this�ancient�salt�well�still�preserves�traditional�salt-making�techniques�and�stands�as�
a� testament� to� Zigong's� profound� industrial� history.� International� students�witnessed� the� entire� process� of� extracting�brine�
from�a�depth�of�over�1,000�meters�and�then�boiling�it�to�crystallization.

千年盐井：触摸历史的温度

中国·⾃贡恐⻰周“⼀眼⼀亿年”艺术作品展，为参观者带来了⼀场视觉盛宴。
⾃贡作为世界重要的恐⻰化⽯产地，其独特的古⽣物资源成为艺术创作的丰富源泉。展览中，各类艺术作品将远古恐⻰形象

与现代⽣活元素巧妙融合，⽣动展现出传统⽂化在当代语境下的创新表达。

Artistic Revival: When Prehistoric Dinosaurs Meet Modern Creativity
The�"One�Eye,�One�Hundred�Million�Years"�Art�Exhibition�at�the�China·Zigong�Dinosaur�Museum�offered�visitors�a�visual�

feast.� As� a�world-renowned� dinosaur� fossil� site,� Zigong's� unique� paleontological� resources� provide� a� rich� source� of� artistic�
inspiration.� The� exhibition� featured� various� artworks� that� creatively� integrated� ancient� dinosaur� imagery� with� elements� of�
modern�life,�vividly�demonstrating�the�innovative�expression�of�traditional�culture�in�a�contemporary�context.

艺术新生：当亿万年恐龙遇见现代创意
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夜幕降临时，我校学⼦与同⾏参与者来到第三⼗⼆届⾃贡国际恐⻰灯会现场。
⾼达⼆⼗余⽶的⽊兰主题彩灯恢弘雅致、巨鲲灯组栩栩如⽣，搭配绵延数⾥的璀璨彩灯⻓廊，光影交织、宛如⼀幅铺展在夜

⾊中的绚丽光影⻓卷。我校学⼦徜徉在漫天灯海，⽬之所及皆是流光溢彩，沉浸式感受着新春的喜悦与⽂化的震撼。

A Sea of Lanterns: The Spectacle of the Zigong International Dinosaur Lantern Festival
As�night�fell,�students�from�SWUFE�and�their�peers�visited�the�32nd�Zigong�International�Dinosaur�Lantern�Festival.�The�

grand� and� elegant� lantern� set� themed� around� Mulan,� standing� over� twenty� meters� tall,� and� the� lifelike� giant� Kun� fish�
installation�were�set�against�a�backdrop�of�a�splendid�lantern�corridor�stretching�for�miles.�The�interplay�of�light�and�shadow�
created�a�magnificent�scroll�of�color�spread�across�the�night�landscape.�Strolling�through�the�vast�sea�of�lanterns,�the�students�
were�immersed�in�the�radiant�sights,�experiencing�the�joy�of�the�Spring�Festival�and�the�profound�impact�of�the�culture.

灯海奇观：自贡国际恐龙灯会的视觉盛宴

在⾃贡航空产业园，同学们近距离了解了中国⽆⼈机技术的发展成就与⼴泛应⽤。
从物流配送、农业植保到应急救援，⺠⽤⽆⼈机在各领域的实⽤案例⼀⼀呈现，直观展现了中国在⾼科技领域的⾃主创新能

⼒和产业转化成果，让⼤家对中国现代科技发展有了更深刻的认识。

Technological Prowess: The Drone Industry Showcases China's Innovative Strength
At�the�Zigong�Aviation�Industrial�Park,�students�gained�an�up-close�look�at�the�achievements�and�widespread�applications�

of� China's� drone� technology.� From� logistics� and� agricultural� plant� protection� to� emergency� rescue,� practical� use� cases� for�
civilian� drones� were� presented,� directly� demonstrating� China's� capacity� for� independent� innovation� and� industrial�
transformation�in�the�high-tech�sector.

科技自强：无人机产业展现中国创新力量

活动最后⼀站，同学们⾛进中国⾮物质⽂化遗产——扎染技艺的世界。在⽼师的讲解⽰范下，⼤家学习布料捆扎、染⾊、氧
化、清洗等基础步骤，原本普通的⽩⾊织物，在靛蓝染液的浸润与独特的捆扎⼿法下，焕发出独⼀⽆⼆的艺术魅⼒。

每件作品的纹样皆不可复制，这份独⼀性正是传统⼿⼯艺的珍贵之处，也让⼤家深深爱上了这份藏在指尖的⾃然美学。

Batik�Experience:�The�Natural�Aesthetics�of�Traditional�Craftsmanship
At� the� final� stop�of� the� event,� students� stepped� into� the�world�of� batik,� a� piece�of� China's� intangible� cultural� heritage.�

Guided� by� an� instructor,� they� learned� the� fundamental� steps� of� tying� fabric,� dyeing,� oxidizing,� and� rinsing.� Through� the�
immersion�of� indigo�dye�and�unique� tying� techniques,�ordinary�white� fabric�was� transformed� into�pieces�of�unique�artistic�
charm.� The� unique� pattern� of� each� piece,� a� hallmark� of� this� traditional� craft,� captivated� the� students� and� deepened� their�
appreciation�for�the�natural�aesthetics�found�in�handmade�art.

扎染体验：传统工艺中的自然美学
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为期两天的活动通过精心设计的行程，将历

史文化、传统技艺、现代科技与艺术创新有机结

合，为外籍师生展示了一个真实立体全面多彩的

中国形象。从古老的盐井到现代的无人机，从传

统的扎染到创新的灯会，这些看似独立的元素，

共同勾勒出中国文化传承与发展的完整图景，让

我校留学生在行走与体验中，对中国文化的内涵

与魅力有了更鲜活、更深刻的理解。

Through its carefully designed two-day itinerary, 

the event seamlessly integrated historical culture, 

traditional craftsmanship, modern technology, and 

artistic innovation, presenting international faculty 

and students with a true, three-dimensional, and 

multi-faceted image of China. From ancient salt 

wells to modern drones, from traditional batik to 

innovative lantern festivals, these seemingly disparate 

elements came together to outline a complete picture 

of China's cultural continuity and development. For 

the international students from SWUFE, the journey 

offered a vivid and profound understanding of the 

depth and charm of Chinese culture.

2026年印度尼西亚雅加达中学生春令营圆满开幕

2026 Jakarta Secondary School Spring Camp Officially Opens

3月6日  March 6

3⽉6⽇，西南财经⼤学国际教育学院主办的印尼雅加达
中学⽣春季学习交流营开幕式顺利举⾏。国际教育学院院⻓
袁松阳、印尼PENABUR跨⽂化学校(PENABUR�Intercultural�
School)校⻓Vita� Kusumastuti、教师Victoria� Linda、教师
Fielly�Budiman、项⽬组成员以及来⾃印尼的全体学员共同
出席了开营仪式。

袁松阳代表学院致辞，向出席开营仪式的全体师⽣表⽰
热烈欢迎。他介绍了西南财经⼤学的历史沿⾰、“双⼀流”
学科建设成果，以及学校近年来与印尼各院校开展国际交流
与合作的成果。

随后，项⽬组成员向学员们介绍了成都概况、春令营⾏
程安排及注意事项。本次春令营为期14天，项⽬组为学员安
排了汉语课程、⽂化体验等丰富多彩的活动，并将组织学员
深⼊探访成都当地历史⽂化遗址。

本次活动通过沉浸式的语⾔学习与深⼊的⽂化交流，切
实提升学员的汉语综合运⽤能⼒。同时，项⽬也致⼒于构筑
中印尼⻘年之间的理解与友谊之桥，为进⼀步深化两国在教
育领域的务实合作、促进⽂明互鉴与⼈⽂交流持续注⼊新的
活⼒。

On� March� 6,� the� opening� ceremony� of� the� Jakarta�
Secondary� School� Spring� Exchange� Camp,� hosted� by� the�
College� of� International� Education� (CIE)� at� the�
Southwestern� University� of� Finance� and� Economics�
(SWUFE),� was� successfully� held.� Attendees� included� Yuan�
Songyang,� Dean� of� CIE;� Vita� Kusumastuti,� Principal� of�

PENABUR� Intercultural� School,� Jakarta;� teachers� Victoria�
Linda�and�Fielly�Budiman;�members�of�the�program�team;�
and�all�student�participants�from�Indonesia.

In�his�address,�Dean�Yuan�Songyang�extended�a�warm�
welcome� to� all� the� teachers� and� students� attending� the�
opening� ceremony� on� behalf� of� CIE.� He� introduced�
SWUFE's� history,� the� achievements� of� its� "Double� First-
Class"� discipline� development,� and� the� outcomes� of� its�
international� exchanges� and� cooperation� with� various�
educational�institutions�in�Indonesia�in�recent�years.

Following� the� address,� program� team�members� gave�
an� overview� of� Chengdu,� along� with� the� spring� camp�
itinerary� and� key� guidelines.� The� 14-day� spring� camp�
features� a� range� of� activities,� including� Chinese� language�
courses� and� cultural� experiences,� and� will� also� take�
participants� on� in-depth� visits� to� historical� and� cultural�
sites�in�Chengdu.

Through�immersive�language�learning�and�meaningful�
cultural� exchanges,� the� program� aims� to� enhance�
participants'�comprehensive�Chinese�language�proficiency.�
It� also� seeks� to� build� a� bridge� of� understanding� and�
friendship� between� young� people� from� China� and�
Indonesia,� injecting� fresh� momentum� into� deepening�
practical� educational� cooperation� and� promoting� mutual�
learning�and�people-to-people�exchanges�between�the�two�
countries.
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增强新⽣的法治意识和安全防范能⼒。留学⽣管理办公室负
责⽼师则详细解读了校园⽣活服务、校纪校规、住宿管理、
考勤要求等相关规定，为新⽣们答疑解惑，帮助新⽣尽快熟
悉并适应在校学习⽣活。

为了做好新学期汉语教学，学院也组织开展了春季学期
汉语教师岗前培训⼯作。肖红超围绕“国际中⽂教师专业素
养与师德⻛范”主题与⽼师们进⾏交流。他希望全体教师能
够以⽂化架桥，做⼼怀家国的传播者；以尊重为先，做跨⽂
化理解的交流者；以⾝正为范，做中国形象的代⾔⼈；以精
进为要，做终⾝学习的践⾏者。培训会上，留学⽣管理办公
室介绍了留学⽣⽇常管理的相关规定，教研室从课程设置、
教学管理等⽅⾯进⾏了说明。此次岗前培训不仅提升了教师
们的专业素养和管理意识，同时也⿎舞⽼师们以更加良好的
⻛貌迎接新学期。�

3⽉11⽇下午，西南财经⼤学2025-2026学年春季学期国
际学⽣开学典礼在光华校区光华楼东厅举⾏。国际教育学院
院⻓袁松阳、副院⻓肖红超，成都市公安局⻘⽺区分局出⼊
境管理⼤队警官，学院相关部⻔负责⽼师及全体国际学⽣新
⽣⻬聚⼀堂，共同开启新学期的崭新篇章。

袁松阳⾸先代表学院，向远道⽽来的全体新⽣致以热烈
欢迎和诚挚祝贺。他表⽰，学院将为同学们在校期间的学习
与⽣活提供全⽅位的⽀持与服务，助⼒⼤家实现学业⽬标、
感受中国魅⼒。同时，对新⽣提出四点期望：⼀是播下勤学
的种⼦，不断精进汉语；⼆是秉持开放⼼态，了解中国、读
懂中国；三是始终牢记安全第⼀，确保平安留学；四是主动
搭建⽂化桥梁，成为中外⽂明交流的使者。

新学期通过留学⽣⼊学教育与教师岗前培训，学院不断
强化育⼈氛围、规范教学管理,�为进⼀步提升“留学西财”品
牌质量夯实基础。

On�the�afternoon�of�March�11,� the�opening�ceremony�
for� international� students� for� the� spring� semester� of� the�
2025-2026�academic�year�at�the�Southwestern�University�of�
Finance�and�Economics�(SWUFE)�was�held�in�the�East�Hall�
of� Guanghua� Building� on� the� Guanghua� Campus.� The�
ceremony� was� attended� by� Yuan� Songyang,� Dean� of� the�
College� of� International� Education� (CIE);� Xiao� Hongchao,�
Vice� Dean� of� CIE;� police� officers� from� the� Exit� &� Entry�
Administration� Department� of� Qingyang� PSB;� faculty� in�
charge� from� relevant� departments� of� CIE;� and� all� new�
international� students,�gathering� together� to�commence�a�
new�chapter�of�the�semester.

On� behalf� of� the� College,� Dean� Yuan� Songyang�
extended�a�warm�welcome�and�sincere�congratulations� to�
all�new�students�who�had�traveled�from�afar.�He�stated�that�
CIE�would�provide�comprehensive�support�and�services�for�
students'� studies� and� campus� life,� helping� them� achieve�
their�academic�goals�while�experiencing�the�allure�of�China.�
He�also�put�forward�four�expectations�for�the�new�students:�
first,� to�cultivate�diligence�and�continuously� improve� their�
Chinese� language� skills;� second,� to� maintain� an� open�
mindset,� understand�China,� and�gain�deeper� insights� into�
the�country;� third,� to�always�prioritize�safety�and�ensure�a�
secure�study�abroad�experience;�and�fourth,�to�proactively�
serve�as�cultural�bridges�and�become�envoys�for�exchanges�
between�Chinese�and�other�civilizations.

During� the� ceremony,� Mariia� Ganak� (Zhang� Yating),� a�
current� student� from� Russia,� shared� her� study� and� life�
experiences�at�SWUFE,�offering�practical�advice�to�the�new�
students�based�on�her�own�journey�and�encouraging�them�
to� cherish� their� learning� opportunities� and� actively�
integrate�into�campus�life.�Alisha�Victoria�Suhner�(Rui�Ximei),�
a�new�student�representative� from�Switzerland,� recounted�
her� story� of� how� she� developed� a� connection� with� the�
Chinese� language,� expressing� her� passion� for� it� and� her�
aspiration�to�become�a�Chinese�teacher�in�the�future.

典礼上，来⾃俄罗斯的在校⽣代表Mariia�Ganak（张雅
婷）分享了⾃⼰在西财的学习⽣活经历，结合⾃⾝感悟为新
同学们提供了实⽤建议，⿎励⼤家珍惜学习机会、积极融⼊
校园。来⾃瑞⼠的新⽣代表Alisha�Victoria�Suhner（瑞⼣
玫）讲述了⾃⼰与中⽂结缘的故事，表达了对中⽂的热爱以
及未来成为⼀名中⽂教师的美好愿望。

为帮助新⽣快速适应在华学习⽣活，开学典礼设置了安
全教育与校园服务讲解环节。警官陈亮围绕出⼊境证件规范
管理、涉外法律法规、交通安全等重点内容开展专题宣讲，
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国际教育学院举行2025-2026学年春季学期国际学生开学典礼

CIE Holds Opening Ceremony for International Students for 
Spring Semester of 2025-2026 Academic Year
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To� help� new� students� quickly� adapt� to� studying� and�
living�in�China,�the�opening�ceremony�included�sessions�on�
safety�education�and�campus�services.�Police�Officer�Chen�
Liang� delivered� a� special� lecture� focusing� on� key� topics�
such�as� the�proper�management�of�entry-exit�documents,�
relevant�laws�and�regulations�concerning�foreign�nationals,�
and� traffic� safety,� aiming� to� enhance� students'� legal�
awareness� and� safety� precautions.� The� teacher� from�
Student�Affairs�Office� then�provided�detailed�explanations�
of� campus� life� services,� university� rules� and� regulations,�
accommodation� management,� attendance� requirements,�
and� other� relevant� policies,� answering� questions� to� help�
new� students� quickly� familiarize� themselves� with� and�
adapt�to�campus�life.

In�preparation� for� the�Chinese� language� instruction� in�
the� new� semester,� CIE� also� organized� pre-service� training�
for�Chinese�language�teachers�for�the�spring�semester.�Vice�
Dean�Xiao�Hongchao�engaged�with�faculty�on�the�theme�of�
"Professional� Competence� and� Ethical� Standards� for�
International� Chinese� Language� Teachers."� He� expressed�
his�hope�that�all� teachers�would�serve�as�cultural�bridges,�

3⽉12⽇，成都市温江区商务局副局⻓姜迪武⼀⾏赴西南
财经⼤学国际教育学院，与学院相关负责⼈就深化校地合作
进⾏座谈交流。

会上，双⽅围绕整合区域商贸资源与发挥⾼校⼈才优势
进⾏了深⼊探讨，并在建⽴来华留学⽣⽂化体验及校企交流
机制⽅⾯达成初步共识。双⽅明确，将进⼀步强化校地协
同，通过构筑多元化实践平台，引导留学⽣深⼊了解温江产
业发展脉络与天府⽂化内涵，推动校地资源⾼效配置与互利
共赢。

On�March�12,� a�delegation� led�by� Jiang�Diwu,�Deputy�
Director� of� the� Wenjiang� District� Commerce� Bureau� in�
Chengdu,� visited� the� College� of� International� Education�
(CIE)� at� the� Southwestern� University� of� Finance� and�
Economics� (SWUFE)� to� hold� discussions� with� relevant�

acting� as� disseminators� with� a� deep� sense� of� national�
commitment;� uphold� respect� as� a� priority,� serving� as�
facilitators�of�cross-cultural�understanding;�set�an�example�
with� integrity,� acting� as� representatives� of� China's� image;�
and� focus� on� continuous� improvement,� embodying� the�
spirit� of� lifelong� learning.�During� the� training,� the� Student�
Affairs� Office� introduced� relevant� regulations� concerning�
the�daily�management�of� international�students,�while�the�
Chinese� Teaching� and� Research� Office� provided�
explanations� on� curriculum� design� and� teaching�
management.�This�pre-service� training�not�only�enhanced�
the� teachers'� professional� competence� and� management�
awareness�but�also�encouraged�them�to�embrace�the�new�
semester�with�greater�enthusiasm.

Through� these� orientation� activities� for� international�
students�and�the�pre-service�training�for�faculty�at�the�start�
of�the�semester,�CIE�continues�to�strengthen�its�educational�
environment� and� standardize� teaching� management,�
thereby� solidifying� the� foundation� for� further� enhancing�
the�quality�of�the�"Study�at�SWUFE"�brand.

officials�on�deepening�university-district�cooperation.
During� the� meeting,� both� sides� engaged� in� in-depth�

discussions� on� integrating� regional� commercial� and� trade�
resources� while� leveraging� the� university's� talent�
advantages.� They� reached� preliminary� consensus� on�
establishing� mechanisms� for� cultural� experiences� and�
university-enterprise� exchanges� for� international� students�
in� China.� Both� parties� agreed� to� further� strengthen�
university-district� coordination� by� building� diversified�
practical� platforms,� guiding� international� students� to� gain�
deeper� insights� into� the� industrial� development� of�
Wenjiang� District� and� the� cultural� essence� of� Tianfu.� The�
goal�is�to�promote�efficient�allocation�of�resources�between�
the�university�and�the�district,�fostering�mutual�benefits.
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成都市温江区商务局与西南财经大学国际教育学院共商校地合作

Wenjiang District Commerce Bureau and SWUFE College of 
International Education Discuss University-District Cooperation
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3⽉25⽇，由国家留学基⾦管理委员会主办、西南财经⼤
学承办的“感知中国——寻味天府川菜之魂”⽂化实践活动
在成都市郫都区顺利举办。来⾃巴基斯坦、印度尼西亚、越
南、俄罗斯等20个国家的35名来华留学⽣深⼊“川菜之
源”，参访川菜博览馆，寻味鹃城郫县⾖瓣⼚，沉浸川菜博

物馆，开启了⼀场⾆尖上的⽂化探索之旅。在川菜博览馆，
留学⽣们通过丰富的史料和实物展陈，系统了解川菜从古⾄
今的发展脉络与⽂化底蕴，直观感受川菜兼容并蓄、源远流
⻓的历史传承。

在鹃城郫县⾖瓣⼚，⼤家⾛进晒场，近距离观摩“川菜
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人社部国外人才研究中心一行来我院调研交流

Delegation from Foreign Talent Research Center of the Ministry 
of Human Resources and Social Security Visits the College of 
International Education, SWUFE

3⽉24⽇，⼈社部国外⼈才研究中⼼⽀撑服务处副处⻓于
佳⼀⾏来我院调研，与学院相关负责⼈就拟举办成都留学⽣
专场招聘会和留学⽣就业相关事宜进⾏座谈交流。

会上，双⽅围绕此次专场招聘会筹备⼯作展开深⼊沟
通。此次招聘会参会企业均为厦⻔⼤型国有外资企业及出海
企业，旨在为来华留学⽣提供优质就业机会，同时帮助企业
吸纳国际⼈才。双⽅表⽰，将以此次招聘会为契机，进⼀步
深化在留学⽣实习就业、校企资源对接等⽅⾯的合作，助⼒
来华留学⽣⾼质量就业，服务地⽅与企业国际化发展需求，
实现互利共赢。

On� March� 24,� a� delegation� led� by� Yu� Jia,� Deputy�
Director� of� the� Support� Services� Division� at� the� Foreign�
Talent�Research�Center�of�the�Ministry�of�Human�Resources�
and� Social� Security,� visited� the� College� of� International�
Education� (CIE)�at� the�Southwestern�University�of�Finance�
and�Economics� (SWUFE)�to�hold�discussions�with�relevant�
college�officials�on�the�upcoming�Job�Fair�for�International�

Students� in� Chengdu� and�matters� related� to� international�
student�employment.

During� the� meeting,� both� sides� engaged� in� in-depth�
communication� regarding� the� preparation� of� the� job� fair.�
The� participating� enterprises� are� all� large� state-owned�
foreign-invested� companies� and� overseas-oriented�
enterprises� based� in� Xiamen,� aiming� to� provide� quality�
employment� opportunities� for� international� students� in�
China�while�helping�enterprises�attract�global� talent.�Both�
parties� expressed� that� they�would� take� this� job� fair� as� an�
opportunity�to�further�deepen�cooperation�in�areas�such�as�
internship� placement, � employment� services� for�
international� students,� and� university-enterprise� resource�
matchmaking.� This� collaboration� seeks� to� facilitate� high-
quality�employment�for�international�students,�support�the�
international� development� needs� of� local� governments�
and�enterprises,�and�achieve�mutual�benefits.

3月25日  March 25

“感知中国”走进郫都，解锁舌尖上的中国密码

"Experience China" in Pidu: 
Unlocking the Culinary Secrets of Sichuan Cuisine
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之魂”郫县⾖瓣“翻、晒、露”的传统制作⼯艺，在醇厚酱
⾹中体会⾮遗技艺的匠⼼坚守。

活动最后⼀站，留学⽣们来到川菜博物馆。作为国内以
菜系⽂化为主题的活态博物馆，这⾥集⽂化展⽰、⾮遗展
演、互动体验、品尝试吃于⼀体，让⼤家全⽅位感受川菜的
历史底蕴与烟⽕⽓息。展演区内，⾮遗传承⼈现场展⽰蒙眼
切⾯、⼤⼑切丝、传统翻锅等绝技，⾏云流⽔的操作引得留
学⽣阵阵惊叹。

在互动体验区，留学⽣们换上围裙、拿起锅铲，化⾝
“川厨”，在师傅⼿把⼿指导下，从备料、滑油、翻炒到调
味，亲⼿烹制经典川菜宫保鸡丁。来⾃俄罗斯的留学⽣⻢特
表⽰：“亲⼿制作川菜，让我第⼀次真正读懂‘⼀菜⼀格，
百菜百味’的独特魅⼒。”�⼤家⼀边品尝⾃⼰的劳动成果，
⼀边交流⽂化感受，在欢声笑语中加深了对中华饮⻝⽂化的
理解与喜爱。

作为西南财经⼤学“感知中国”品牌系列活动，此次郫
都之⾏以川菜为纽带，既为来华留学⽣奉上⼀场味蕾盛宴，
更搭建起⼀座中外⼼灵沟通的桥梁。留学⽣们在唇⻮留⾹间
感悟中华优秀传统⽂化的深厚底蕴，推动中外⼈⽂交流在品
味美⻝中⾛深⾛实。

On�March�25,�the�"Experience�China�‒�Tasting�the�Soul�
of� Sichuan� Cuisine� in� Tianfu"� cultural� practice� activity,�
sponsored�by�the�China�Scholarship�Council�and�organized�
by� Southwestern� University� of� Finance� and� Economics�
(SWUFE),�was�successfully�held�in�Pidu�District,�Chengdu.�A�

total� of� 35� international� students� from� 20� countries,�
including� Pakistan,� Indonesia,� Vietnam,� and� Russia,�
traveled�to�the�"hometown�of�Sichuan�cuisine"�to�visit� the�
Sichuan� Cuisine� Expo�Museum,� explore� the� Pixiandouban�
Intangible� Cultural� Heritage� Craftsmanship� Experience�
Base,�and� immerse�themselves� in�the�Chuancais�Museum,�
embarking�on�a�flavorful�journey�of�cultural�discovery.

At�the�Sichuan�Cuisine�Expo�Museum,�students�gained�
a� systematic� understanding� of� the� development� and�
cultural�heritage�of�Sichuan�cuisine� from�ancient� times� to�
the� present� through� rich� historical�materials� and� physical�
exhibits,� vividly� experiencing� its� inclusive� and� long-
standing�legacy.

At� the� Pixiandouban� Intangible� Cultural� Heritage�
Craftsmanship� Experience� Base,� the� students� walked� into�
the�open-air�drying�yard�to�observe�up�close�the�traditional�
craftsmanship� of� Pixian� Douban� (fermented� broad� bean�
paste),�known�as�the�"soul�of�Sichuan�cuisine."�Through�the�
processes� of� "turning,� sun-drying,� and� airing,"� they�
appreciated� the� dedication� to� preserving� this� intangible�
cultural�heritage�amid�the�rich�aroma�of�the�paste.

The� final� stop� of� the� event� took� the� students� to� the�
Chuancais�Museum.� As� a� living�museum�dedicated� to� the�
culture� of� Chinese� culinary� schools,� the� venue� combines�
cultural� exhibitions,� intangible� cultural� heritage�
performances,�interactive�experiences,�and�tasting�sessions,�
offering� participants� a� comprehensive� immersion� into� the�
history� and� vibrant� essence� of� Sichuan� cuisine.� In� the�

performance� area,� intangible� cultural� heritage� inheritors�
demonstrated� remarkable� skills� such� as� noodle-cutting�
blindfolded,� knife-shredding� with� a� large� blade,� and�
traditional�wok-tossing,�drawing�waves�of�amazement�from�
the�students.

In�the�interactive�experience�area,�the�students�put�on�
aprons,� picked� up� wok� spatulas,� and� transformed� into�
"Sichuan� chefs."� Under� the� step-by-step� guidance� of� a�
master� chef,� they� prepared� the� classic� Sichuan�dish� Kung�
Pao�Chicken,� from�ingredient�preparation,�oil-slicking,�and�
stir-frying� to� seasoning.� Matvey,� an� international� student�
from� Russia,� shared,� "Cooking� Sichuan� cuisine� with� my�
own� hands� helped�me� truly� understand� for� the� first� time�
the�unique�charm�of�'one�dish,�one�style;�a�hundred�dishes,�
a�hundred�flavors.'"�The�students�tasted�their�own�culinary�
creations� while� exchanging� cultural� insights,� deepening�
their�understanding�and�affection�for�Chinese�food�culture�
through�laughter�and�joy.

As�part�of�SWUFE's�"Experience�China"�flagship�series,�
this� trip�to�Pidu�used�Sichuan�cuisine�as�a�bridge,�offering�
international� students� not� only� a� feast� for� the� taste� buds�
but� also� a� bridge� for� cross-cultural� communication.� Amid�
the� lingering� flavors,� the� students� gained� a� deeper�
appreciation� of� the� profound� heritage� of� traditional�
Chinese� culture,� further� promoting� people-to-people� and�
cultural� exchanges� between� China� and� other� countries�
through�the�joy�of�food.
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�“Warnings�from�Typical�Accident�Cases,”�and�“On-Site�
Traffic�Accident�Handling�and�First�Aid.”�Officers�used�real-
life� cases� to� explain� regulations� on� electric� vehicles� and�
automobiles,� pedestrian� safety� precautions,� and� traffic�
signal� identification� in� a� clear� and� accessible� manner,�
helping�international�students�establish�a�more�systematic�
understanding�of�traffic�safety.

The� lecture� was� met� with� an� enthusiastic� response,�
with� students� listening� attentively� and� actively� asking�
questions.�Many� students� noted� that� the� session�not� only�
deepened� their� understanding�of� Chinese� traffic� laws� and�
regulations� but� also� provided� valuable� practical� safety�

成都市交通管理局第四分局赴我校开展交通安全专题讲座

Vehicle Management Section, Fourth Division, Chengdu Traffic 
Management Bureau Delivers Traffic Safety Lecture at SWUFE

3月31日  March 31

knowledge� and� emergency� skills� that� would� be� highly�
useful�for�their�daily�commutes.

This� lecture� represents� an� important� initiative� by� the�
university� to� strengthen� safety� education� for� international�
students�and�serves�as�a�vivid�example�of�police-university�
collaboration� in� building� a� safe� campus.� Looking� ahead,�
the�College�of�International�Education�will�continue�to�work�
with� relevant� partners� to� organize� a� variety� of� safety�
education� activities,� ensuring� a� secure� and� supportive�
environment�for�international�students�in�their�studies�and�
daily�lives.

3⽉31⽇，成都市公安局交通管理局第四分局的警
官⾛进西南财经⼤学光华校区，为学校留学⽣举办了⼀
场内容丰富、实⽤性强的交通安全专题讲座。

本次讲座围绕�“道路交通安全基本知识”“典型事
故案例警⽰”以及“交通事故现场处置与急救”�三⼤主
题展开。来⾃成都交警四分局的警官们结合真实案例，
深⼊浅出地讲解了电动⻋以及汽⻋规范、⾏⼈安全注意
事项、交通信号识别等内容，帮助留学⽣们建⽴起更加
系统的交通安全认知。

讲座现场⽓氛热烈，留学⽣们认真聆听、积极提
问。不少同学表⽰，通过本次讲座，不仅加深了对中国
交通法规的理解，也学到了很多实⽤的安全知识和应急
技能，对⽇常出⾏⾮常有帮助。

此次讲座是学校加强留学⽣安全教育的重要举措之
⼀，也是警校联动、共建平安校园的⽣动实践。未来，
国际教育学院将继续与相关部⻔合作，持续开展形式多
样的安全教育活动，为留学⽣的学习和⽣活保驾护航。

On� March� 31,� police� officers� from� Vehicle�
Management� Section,� Fourth� Division,� Chengdu�
Traffic� Management� Bureau� visited� the� Guanghua�
Campus� of� the� Southwestern� University� of� Finance�
and�Economics�(SWUFE)�to�host�a�comprehensive�and�
practical� traffic� safety� lecture� for� international�
students.

The� lecture� focused� on� three� main� themes:
� “ Basic� Knowledge� of� Road� Traffic� Safety,”
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例）——荣获国家⼆等奖
这些⽐赛不仅让我在理论知识和实践能⼒上得到磨炼，

也让我在团队协作、项⽬管理和跨⽂化沟通中收获了宝贵经
验。通过⽐赛，我感受到数据背后的价值与商业洞察⼒，也
进⼀步坚定了⾃⼰未来职业发展的⽅向。

来⾃国际教育学院的⽀持：温度与归属感并存
除了统计学院的师⽣，国际教育学院也给予我极⼤帮

助：
●�组织丰富的⽂化交流活动，让留学⽣感受家的温暖
●�在实习与职业规划上提供指导和推荐
●�经常关⼼我的学习与⽣活情况
●�协助处理各种⼿续，让我安⼼适应中国⽣活
在毕业答辩前的元旦假期，我还参与了国际教育学院组

织的活动，担任美国中学⽣访华团的志愿者。这次经历不仅
让我结识更多来⾃世界各地的朋友，也让我的⽂化视野与沟
通能⼒得以拓展。

成都——名副其实的“世界最幸福城市”
成都是我第⼀次⻓期⽣活的中国城市。
它的舒适、包容、烟⽕⽓息与节奏感，让我深刻体会到

“慢⽽不失现代，温暖⽽不失活⼒”的魅⼒。
在这⾥，我既看到了城市的发展与活⼒，也感受到⽣活

的温柔与安宁。它治愈了我，也伴随我成⻓。

毕业周：实现带家⼈“看世界”的梦想
研究⽣毕业周，我终于实现了⼀个⻓久以来的愿望：
带⽗⺟和弟弟来到成都，亲眼看看我学习、⽣活、成⻓

的地⽅。
我们在成都度过了�六天难忘的时光：逛校园、吃⽕锅、

游览景点、感受城市⽇常……
看着家⼈脸上的笑容，我⼼中涌起⽆⽐满⾜与幸福，那

⼀刻，我明⽩过去两年的努⼒与坚持都值得。

如今与结语：西财，是我⼈⽣最美的缘分之⼀
如今，我已回到越南，并在阿⾥巴巴找到了⼼仪的⼯

作。在跨境电商与数据分析的岗位上，我每天都能运⽤在
SWUFE学到的统计思维、分析⽅法与国际视野。每⼀次⾯对
挑战，我都能从成都的学习与⽣活经历中汲取⼒量——那份
勇⽓、韧性与好奇⼼，仍在引领我前⾏。

回⾸这段旅程：从转专业，到线上学习，再到带着60公
⽄⾏李来到成都；

从成为学院唯⼀的留学⽣，到收获真挚友谊与温暖；
从迷茫与忐忑，到成⻓、融⼊与⾃信。

西财不仅是我求学的地⽅，它是让我成为更好⾃⼰的地

⽅。
未来⽆论⾛得多远，成都、SWUFE、⽼师和同学，都会

是我⼈⽣中最温暖、最珍贵的章节。

60�公⽄⾏李与远⾏的勇⽓
2023年9⽉，我拖着�60公⽄⾏李，独⾃踏上前往成都的

旅程。
⼊学报到顺利得出乎意料——学院⽼师早早联系我，并

提供详尽的指导，让我在初到异乡时便感受到温暖与安⼼。

上课第⼀天：我是学院唯⼀的留学⽣
第⼀次⾛进教室，我才知道：
今年在我的专业和学院⾥，我是唯⼀的留学⽣。
⼼⾥免不了忐忑：
“我能融⼊⼤家吗？”
“同学们会主动交流吗？”
“语⾔和⽂化差异会成为障碍吗？”
然⽽答案来得很快。
我遇⻅了⼀群热⼼、友好、乐于助⼈的同学；我们⼀起

上课、讨论、完成项⽬，逐渐建⽴起深厚的友谊。
我还拥有⼀位极其优秀、耐⼼⽽温暖的导师（李伊⽼

师），在学习与⽣活上给予我⽆微不⾄的关怀与指导。

学习与成⻓：竞赛经历
在研究⽣阶段，我积极参与各类学术与实践⽐赛，通过

挑战不断锻炼⾃⼰：
●��2024数据要素质量⼤赛——荣获卓越奖
●�2024中国⼤学⽣数字贸易技能⼤赛（丝路电商案

我原本在越南主修�国际经济与外贸，并以优秀毕业⽣的
成绩获得学⼠学位。按理说，在申请中国留学奖学⾦时，我
本应继续沿着经济学⽅向深造。

然⽽，在Shopee⼯作期间，我每天都与⼤量数据、报表
和预测模型打交道。在那段经历中，我发现⾃⼰真正热爱的
是“与数据为伴、从纷繁信息中洞察规律”的过程。

于是，我做出了⼀个重要⽽⼤胆的决定：
转专业——申请统计学。
也正是这个决定，为我与西南财经⼤学（SWUFE）结下

了不解之缘。

意外⼜改变⼈⽣的录取通知
2022年7⽉，我收到了SWUFE的录取通知书。那是⼀个

普通的⼯作⽇，但这封邮件却让平凡的⽇⼦骤然闪烁起不同
寻常的光彩。

然⽽，当时因疫情，研究⽣课程必须以线上⽅式开始。
我⼼⾥安慰⾃⼰：“线上上课也可以，重要的是继续学

习。”
但仅仅两周线上体验，我便清楚地意识到：
不⾏，我必须去到校园，亲⾃⻅到⽼师和同学，才能真

正开始属于⾃⼰的留学⽣活。
于是，我决定申请保留学籍和奖学⾦⼀年，最终在

2023年正式成为西财统计学院的⼀员。
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2025级统计与数据科学学院毕业生VU THI PHUONG THAO

VU THI PHUONG THAO– Master Graduate from School of 

Statistics and Data Science, Class of 2025
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感谢各位校友的陪伴。
We�would�like�to�thank�you�for�your�companionship.

我们衷⼼期望《西南财经⼤学留学⽣校友通讯》能为留学⽣校友们送去成都和⺟校的动态，让⼤
家深⼊了解中国，分享成都和⺟校的发展印记和成功喜悦。同时，我们也期待校友与⺟校之间、⼴⼤
校友之间能由此拥有更频繁的互动和联系，期待校友们为⺟校的不断前进贡献⼒量，为校友彼此的个
⼈成就相互喝彩！

We�sincerely�hope�that�the�"SWUFE�International�Alumni�Newsletter"�would�send�the�ongoing�
events� of� Chengdu� and� SWUFE� to� our� international� alumni,� so� that� everyone� might� have� the�
chance�to�understand�China�in�depth�and�share�the�development�milestones�and�joy�of�success�of�
Chengdu� and� SWUFE.� Furthermore,� we� also� look� forward� to� more� frequent� interactions� and�
connections� between� alumni� and� SWUFE,� as� well� as� among� alumni� yourselves.� We� expect� our�
alumni�to�contribute�to�the�advancement�of�SWUFE,�and�to�assist�and�applaud�each�other�for�your�
personal�achievements!

在您的阅读过程中，如果有对本刊的内容选择、编辑设计等诸多⽅⾯有意⻅或建议，请不吝指
正，以便我们在将来为留学⽣校友提供更多的服务！同时，我们也欢迎各位校友踊跃投稿，与我们分
享你的故事，或提供发展机会、职业信息、经验分享等。让我们协⼒打造更好的校友期刊！

If�you�have�any�opinions�or�suggestions�on�the�content,�editing,�designing�and�other�aspects�of�
the�journal,�please�do�not�hesitate�to�contact�us.�Please�understand�that�your�every�help�will�enable�
us�to�better�serve�the�international�alumni.�At�the�same�time,�we�welcome�all�of�you�to�share�your�
experience� and� stories� with� us� and� provide� useful� information� including� academic� or� career�
opportunities�to�the�alumni.�Let's�work�together�to�make�a�better�alumni�journal!
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